出國報告（出國類別：進修）
西班牙馬德里國際書院暨
馬德里大學文學院語言進修報告
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派赴國家：西班牙（馬德里）
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摘　　要
本進修報告分以篇、章、節分述行政院新聞局98年度派赴西班牙馬德里國際書院暨馬德里大學文學院進行語言訓練人員丁秋仁學習狀況與心得建議。全報告分5篇、8章、10節，各篇內容摘述如下：
第1篇 探討薦送人員出國進修的目的與重點
第2篇 介紹進修學校課程、師資及學生
第3篇 記載實際求學情形及課外學習過程
第4篇 報告語訓期間之心得與建議
第5篇 全篇結語
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第1篇 目的篇
為儲訓專業國際新聞人員人材庫，新聞局於98年度施政計畫中編列預算，選派同仁赴國外知名大學或訓練機構進行專業語文訓練。國際新聞人員專業培訓旨在執行「國際新聞規劃及研究」工作計劃項下國際新聞傳播之交流與合作、推動提升國家形象之國際文宣工作、加強宣揚台灣發展經驗、推動參與專門性國際組織文宣工作等十餘項重要工作項目。爰此，新聞局核派職赴西班牙馬德里大學（Universidad Complutense de Madrid）及馬德里國際書院（International House Madrid）接受語言訓練，即在充實新聞局西班牙語專業國際新聞人力資源，俾日後奉派赴西班牙語系國家推動國際宣傳與聯繫之工作。
語言進修之目的在於精進國際新聞人員原有外語能力，並於訓練時間內達到以下目標：能理解包括要求、長篇文章或意義含蓄之廣泛訊息，並自然而流暢地表達、不易發生詞窮狀況，在社交、學術、專業的目的上，懂得彈性並有效率地運用語言，對於複雜的主題能產生清晰且架構良好、細節性的文字。
因此，此次赴西進修之目的，應設定為加強國際新聞人員所需具備之聽、說、讀、寫各方面語言能力，作為此次訓練之基本方針。
第2篇 簡介篇

職此次赴西分別就讀馬德里國際書院（International House Madrid，以下簡稱為「IH」）及馬德里大學文學院（La Facultad de Filología de Universidad Complutense de Madrid，以下簡稱「馬大」）兩所機構學校，本篇將依章節分述兩校語言課程、專業師資及進修學生組成之情況。
第1章 馬德里國際書院簡介
第1節 進修課程簡介
IH為西京地區擁有25年以上教學經驗之專業語言機構，除為當地人士開授英語、法語、德語等外語課程之外，亦提供專為外國人設計之西班牙語課程，係諸多旅西人士進修西語之優先選擇。職奉派前往該校修習密集班（Intensivo）課程，期程自98年9月21日至12月11日；上課時間為週一至週五上午9點30分至下午13點30分。
職於開課當日接受西語能力測驗後，受分派至進階班（C1）。前揭課程係針對西語文法、字庫及表達之認知已符合特定水準之人士設計的進階課程，目的在於認識高級文法與特殊用法、增進實用單字量、加強口語表達以及瞭解西國國情與社會議題，以訓練未來於西國之機會就業者，在人際溝通及業務往來方面，得以流利地運用西語表達。
該校各課程授課方式無既定模式，而是依授課老師不同，以及班級學生整體程度做適度調整。
第2節 師資簡介

IH僅聘用母語為西文，且需通過CELTA西語師資認證、2年以上教學經驗者，為其合格教師。該校定期開設師資培訓課程，提供校內老師進修與經驗交流之機會。因此每位老師在教材選擇與課程設計上相當紥實且各具其獨特之風格。
第3節 學生簡介
如前述，IH為眾多旅西人士進修西語之優先選擇，在機構內時常可見來自世界各地不同國家及文化之學生。該校考慮到每位學生語言程度上的差異，為避免同一班級內學生程度落差過大，因而將整體課程劃分成11等級，俾利教師掌握班級進度。
由於每位學生進修期程不同，學生變動性高，與職同期就讀進階班（C1）學生人數最高達到8人，最低則為2人，分別來自南韓與南非。
第2章 馬德里大學文學院簡介
第1節 進修課程簡介
馬大文學院分為教學與古典文學兩大領域，前者特設「西班牙語教學中心（Centro Complutense para la Enseñanza del Español, CCEE）」，提供外國學生修習西班牙語。西語基本課程每年以季為單位，開設春季、夏季、秋季及冬季班課程，共分8級數，另可加選字彙（Léxico）、寫作（Composición）及會話（Conversación）等他項進階課程。
職於IH進修課程結束後，銜接馬大文學院2009年冬季班課程（Curso de Invierno），期程自99年1月11日至3月25日；上課時間為週一下午15點至19點；週二至週五下午15點至下午17點，課程總時數為120小時。
職於課程首日接受能力測驗分班，受分派之第7級（C2）。第7級課程內容乃依據各級教學計劃設計，授課模式類似我國西語教學方式，屬台上授課台下做筆記單向式教學。馬大語言課程開班後，定期安排校外參訪活動，將教學延伸至戶外，俾便學生認識西班牙人文歷史及建築之美。
第2節 師資簡介
馬大文學院語言班師資皆為該學院教授，各有其專門領域，然而整體上仍歸屬於文學與語言學之範疇。語言課程被安排於下午時段，較偏向為進修課程，大部分教授為兼課性質，因此教學熱忱高低與態度好壞皆有所聞。
第3節 學生簡介

馬大語言班學生同來自世界各地，惟年齡層較低，大部分多為遊學性質，不同於IH學生中偶有社會人士。馬大全課程分為8等級，因此在報名學生人數眾多的情況下，同一級數同學人數較多且程度差距較大。惟馬大為固定課程，同期就讀同學變動性低，與職就讀第7級課堂人數為15人，其中近五成為亞洲學生。
第3篇 過程篇

第1章 進修求學情形
第1節 馬德里國際書院
IH課程內容設計係在不影響級數之前提下，以一週為單位，以配合該校學生多為短期進修性質；爰此，新的一週即有新上課主題、新進同學以及不同的授課老師。
進階班課程內容強調生活西語，老師依照目標文法設計不同的主題，如西班牙電視電影、新聞寫作、歷史典故、國民彩卷、體壇風雲、文學巨擘、政治現況、教育制度、民族特性與各地旅遊風情等，在課堂上透過主題語法，交換意見並分享同學們各自國家之情形。課程採固定兩位老師輪流授課之方式，一位著重口語表達，另一位則負責文法結構。
口語表達部份：課程教材節錄自西班牙塞萬提斯語言機構出版之西語教學教材，基本上以一日課程為單位，設計一討論主題。課程進行方式由老師先行分享個人經驗與看法，或介紹西班牙國內相關議題發展之現況，如電視及平面廣告之標語設計和視覺傳達。爾後由學生相互交流，比較各國實際情況之異同。
文法結構部份：課程教材多由老師親自設計，同樣以一日課程為單位且有進度地教授文法。課程進行方式為老師先行解釋一組動詞語態用法、與其他語態之差別及不規則動詞之變化等。每堂課同樣設定一個討論主題，其聯結甫教授之語法，俾學生在練習及討論時，需大量運用該語法。
第2節 馬德里大學文學院冬季班
馬德里大學文學院冬季班語言課程設計包括實用文法、聽力與寫作及口語表達三個部份，各類課程教授姓名、教材及教學方法臚列如後：
1. 實用文法
· 教授姓名：Beatriz de la Valle

· 教　　材：自編講義
· 教學方法：由淺入深講解文法並引用簡單句例，讓學生重覆練習，熟悉各式語態間之差異、表達可能性的時態與動詞、特殊陰、陽性名詞字根分類等。
2. 聽力與寫作
· 教授姓名：José Lázaro Rodríguez

· 教　　材：課堂講義、多媒體
· 教學方法：透過播放新聞或戲劇短片，訓練學生聽力及理解能力。每週選定一題材讓學生發揮，如新聞寫作、商業書信、詩詞、履歷及自傳，並與之共同討論句構細節與錯誤。R師常於課堂上介紹西班牙歷史與典故，在作業設計方面則鼓勵學生發揮創作之想像力，如利用毫無關聯之單字，撰寫出一篇完整文章。
3. 口語表達
· 教授姓名：María Luisa Iglesias

· 教　　材：課堂講義
· 教學方法：介紹在不同情形下使用之慣用語詞；每一堂課設計辯論或討論之議題，以增進學生在課堂上口語表達機會。
第2章 課外學習

第1節 語言交換
職於IH及馬大進修期間，班級同學為在課後延長學習時間，普遍參與語言交換之活動。該活動為每週五晚間於固定地點進行，採自願性參加方式，參與條件不拘。參與同伴多為有意學習對方語言，相互學習之對象。
語言交換並不拘泥特定型式，由於每週參與同伴不同，且對象並非皆為本地西班牙人，因此語言交換對象不固定。偶有來自其他國家之旅西人士加入，雙方以西班牙語作為橋樑，介紹各自母語，同樣可達到加強西語表達能力之目的。
雖此活動為不固定語言交換對象之型式，卻因同伴之間相互串連，故有助於外來學生拓展當地人際關係，瞭解不同國家之國情。在逾2小時的交談中，不但能增加開口機會、熟記不常使用之單字、片語及句法外，藉此機會練習，職在中、西文兩語言之間的轉換更駕輕就熟。
第2節 電視、廣播與報紙
1、 西班牙國內電視戲劇節目使用之西語係最為口語、最生活化之應用，因此每日觀看一段時間的電視節目與電影，可以學習大量單字與片語。另方面，西國電視廣告時間以超時聞名，然而各類廣告饒富創意，觀看廣告同時，亦可自產品標語，細察西班牙人的創新與幽默。
2、 當地人士口語表達速度相當快，因廣播節目純粹以聲音播送，理解時要較電視節目來得困難。職為訓練該項能力，每週固定收聽學校老師推薦之國家廣播電台（RTVE）專為外國學生所製播之新聞節目，以期能逐漸跟上一般電台節目主持人口語速度。
3、 職平日係搭乘地鐵往返社區與學校，而馬德里通勤者可於數個地鐵出入口輕易取得免費報紙，此類報紙報導篇幅短，以符合通勤者快速覽閱之需求。故職通勤時間，常藉此類報紙快速瞭解西國要聞，與時事並進。
另外，馬大為鼓勵學生養成閱報習慣，特與西國規模最大之「國家報」（El País）合作，提供免費訂閱之服務。職慣於閱讀該報社論版，除為提升閱讀能力之外，亦可瞭解時下輿情對相關議題之看法。
第3章 實習

職平日課餘時間除課外學習，提升外語理解及表達能力外，另安排至駐西班牙新聞組實習之機會，實地瞭解駐外人員業務內容及工作情形。經與新聞組秘書洽詢後，同意職於98年12月28日至30日及99年3月15日至組內見習。
駐外單位業務繁忙，在不造成組內人員推行公務不便的前提下，職於實習過程中選擇如閱覽外賓邀訪卷宗及協助公文歸檔等靜態作業。由於職出國進修前任職於新聞局聯絡室，曾協助接待受我方邀請訪問之外賓，而藉由此閱卷實習機會，認識自辦理邀請、徵得國內同意、訪賓抵台前細節以及返國後報導績效蒐集等作業流程。
此次實習機會，瞭解駐外單位人員獨當一面及積極推動業務之能力。駐外單位雖因人力有限，與國內組織分工細膩大不相同，因此，即使未曾接觸過之任務，駐外人員仍是積極進取、努力達成，職實感欽佩。
第4篇 心得與建議篇

第1章 訓練計劃評估
同仁得以於公務時間出國進修語文實為千載難得之機會，由於難得且係以儲訓專業國際新聞人才為目的，以下謹以此次為期6個月的語訓經驗，提出以下幾項建議：
1、 避免資源重覆
職此次奉核先於馬德里國際書院就讀3個月課程，後銜接馬德里大學文學院冬季班課程。雖2校師資、課程規畫與教學方式不盡相同，然而職於2校就讀班級程度相當，內容重覆性高。職畢業於國內大專院校西語學系，初至IH進修時，深覺復習效果良好，然而因馬大課程內容相似，等同再次復習前3個月教授之文法。爰此建議語訓期間似應選定單一語言機構，循其教學計劃及進度接受指導。
2、 馬德里國際書院優於馬德里大學語言班
駐外工作重點之一即為對外聯繫，如此更顯見精確口語表達的重要性。馬德里國際書院係採小班制教學，上課4小時的時間皆以開放式討論進行，學生可於課堂中隨時提出問題，老師除引導學生從一般口語表達中複習文法外，亦鼓勵主動分享個人經驗與國家發展情況，因此，在不斷地口語練習下，自然逐漸習慣以西語表達。然而，馬大語言課程授課方式與我國外語教學方式相似，除口語表達課外，大部份上課時間中，學生為被動聽講者，此方式雖為系統教學，口語表達進步卻有限。
3、 增加專業能力課程
部分國際新聞特考人員係出自國內外院校外語學院，徒具外語專才，新聞相關專業知識相對貧乏，建議似可於國外語訓期間增加專業能力課程，提升新聞專業學識。囿於語訓時間有限，擬可報名大學進修班等無學分修習限制之專業課程。
4、 客製化語訓目標與期程
新聞局出國進修期程長短係配合年度預算規劃，使得每年出國進修時程不同，似可能造成語訓學員未能接受完整課程訓練，且外語能力養成並非一日可蹴。因此，建議若當年度奉派出國語訓學員已具備目標外語基礎，似應提供渠攻讀學位之進修機會；若為未接觸該目標語文之同仁，則似應以通過語言能力測驗作為語訓之目標。
5、 實習替代進修
當地實習為修習語言課程替代選項之一，在此指涉於當地與我合作之機構，負責特定專門業務，藉以在工作及生活中實際應用西班牙文。當地實習的優點在於工作夥伴多為本地人士，有助快速融入當地生活圈，且可累積外地工作之實務經驗。
第2章 自我學習評估

西班牙語在台灣屬於第二外語之一項，意即係為國內非主流之外國語言，在一般生活環境中，鮮有機會應用西班牙語。因此，特別在離開求學階段後，西班牙語能力僅保持於一定水準。進修時面對全西語的生活環境，職要求自我必須快速進入狀況，且積極學習以減少語言溝通及理解上之障礙。
自平日上課發言情形觀察可知，西方學生普遍較東方學生踴躍發言，究其原因，東方學生除個性上較含蓄保守外，因擔心在表達上文法不正確或字彙貧乏而選擇沉默。然而，職於就讀於IH期間，班級僅職一位東方學生，在西方同學主動闡述個人意見時，間接鼓勵職破除東方學生被動參與之通病，把握每日4小時的課堂時間積極發言。此外，老師常用間接或提醒之方法，要求學生自行找出錯誤並更正，如此作法非但讓學生得以在輕鬆的情況下表達，更可深刻記取易犯之錯誤，以免重蹈覆轍。
課餘時間方面，即於前文所述，特地參與語言交換活動，並每日固定閱讀報紙及觀看電視，以達學習之目標。由於語言交換僅為每週一次，職認為結交當地友人，實地運用西語往來並與渠等互動交流，體驗當地生活習慣與人文文化。然而，與職同期進修之學生皆為外來人士，同母語語系學生時常自組一社群且以母語相互溝通，雖可多方認識其他國家友人，惟對於加強西語能力較無實質幫助。在缺少引介當地人士的介質下，職始以運動尋找共同興趣者，循語言交換模式，相互切磋交流，並藉此拓展對當地人士交友圈。
由於生活環境使用之語言與台灣恰反，中文成為非主流語言，6個月的時間有大半部分係以西語思考、溝通，因而免除過去表達時的不自然。可見全外語環境對非母語人士語文能力養成有絕對之重要性，職語訓結束返國後，不免憂心少了環境的刺激，外語能力再次逐漸退步。因此，建議似應鼓勵或提供具新聞局同仁非上班時間進修管道，以相互學習並維持外語能力，避免語訓期間能力的提升成為枉然。
第3章 對外工作建議與展望

不論是課堂討論或是語言交換，與同學及夥伴們最初談論的話題不外乎是個別國家國情，而大多數未曾訪台的外國人士對台灣之印象不出乎「科技產品工廠」與「兩岸關係」兩範疇。此外，若觀察西國主要報紙有關「台灣」之報導，不難發現其新聞主題不脫兩岸關係、國內政治及意外災難等項。此般現象的原因很簡單：台灣地理位置距離歐洲太遙遠，且與個人的關聯性過於薄弱。
由於民眾對於日常生活的大小事極少可親身觀察，多半得依賴不同傳播通道來接收訊息，因此對一個國家形象的想像，同樣係透過來自國際媒體的報導。爰此，對於推動對外工作之規劃，職有以下幾點想法：
1、 藉兩岸關係發展報導帶出子題
兩岸關係在新政府領導下趨暖，兩造正積極在多項軟性議題上協商往來，如經濟合作、農產經銷、文化交流與開放觀光等。既然國際媒體對我偏重兩岸關係報導，似可以兩岸關係開展為焦點，於內容中深度介紹台灣投資環境利基、技術成就或觀光資源等子題，使讀者對台灣之印象超越兩岸關係的變化。
2、 對外文宣主軸似應因地制宜
前述由於台灣對國外人士關聯性薄弱，使得對我印象深度有限。職認為，台灣在國際間的形象可以多彩多姿，新聞局在規劃國際文宣時，似宜以不同發展階段設計合適的形象主軸，以提高對台灣的認同及重要性。以先進國家為例，台灣應突顯其經濟實力、尖端技術、觀光休閒以及努力有意義參與全球議題的成果等；在開發中國家與未開發國家則強調人道援助、經濟發展經驗與民主價值等形象。
3、 單眼看台灣
新聞局邇來與「Discovery頻道」和「國家地理頻道」合作拍攝台灣人物及地方風情相關節目，塑造台灣印象效果顯著。除此之外，平面影像的宣傳面廣且無時效限制，獲獎作品更將全球流傳；因此，似可邀請「國家地理雜誌」專業攝影師群來台自由拍攝，專刊報導。
4、 增加宣傳資源及流通管道
由於中國自世界經濟版圖中竄起，全球正吹起華文學習熱潮。台灣似可運用「中央廣播電台」等資源與外國廣播電台合作，以多樣主題設計簡短節目，提供廣大聽眾收聽。另方面，「光華雜誌」與「今日台灣」等雙語報刊除提供網路訂閱服務外，亦可與外國華語學習機構接洽擺放，以提高其流通管道。
第5篇 結語篇

在全球興起一股柔性外交的浪潮下，新聞局所職掌的廣播電視、電影及出版資源更豐富和珍貴，當這些有價值且被託付宣傳目的的資源交到駐外人員手上時，所仰賴的已不僅是如何推銷的點子，還有不可或缺的語言。自求學時期以來，身旁不少人總是耳提面命地叮嚀語言不是常識也非專業技術，但它的實用性絲毫不落於兩者之後。欣慶新聞局重視人材培訓這一塊，規劃同仁出國語言進修機會，提升我國際新聞人員素養及能力。
馬德里國際書院開放式的教學方式及多元化的議題討論，鼓勵學生們主動分享個人經驗與各自國家發展情況，而因為受台灣外語學習條的限制，該校以口語表達為取向的課程設計，相當符合且可彌補我方學生口語能力欠佳之缺點。馬德里大學語言班為符合開班人數，每班級人數約為15人上下，因而造成班級學生西語程度參差不齊，使得彼此必須耗費大量時間與無法以西語完整表達的各國人士對話，理解力與口說能力反而較難有顯著進步。
儘管出國進修的每一天都是學習，IH每日上課時數為4小時，馬德里大學冬季班除每週一外，每日課程僅2小時；且後者課程內容近似前者，使得後3個月的進修內容與前3個月幾乎無異，造成資源重覆。因此，建議若規劃為期6個月之語言進修，似應將IH課程由3個月延長至6個月（平均一週上課兩次），另增加新聞相關專業課程，以充實出國進修之內容。其次，亦可設立具外語基礎者攻讀國外學位，無外語基礎者則以通過語言測驗之門檻，讓進修者有更明確的學習方向與目標。
職認為，倘能整合過去出國進修人員之建議，規劃出一套臻於完善之制度，相信在培訓國際新聞人材這方面，語言訓練的實際效益似應大於意義，因此新聞局似應持續出國進修之政策，並客製符合該同仁能力之學習課程，以符合語訓目的及需求。
出國語言訓練的用意不僅限於語言能力的提升，既然已身置國外，則應把握機會開展國際視野，將台灣海島層次提升至世界。職於課堂上以及參與語言交換時，常與他國人士交換意見之議題主要為兩國文化及傳統之比較，當中亦討論民族特性與經濟優勢等，讓職加以思索台灣的長處與短缺，逐漸破除台灣優先及台灣第一的盲點。職於駐西班牙新聞組實習的機會，相當於站在對外宣傳的前線，實地見識台灣的國際處境，有別於在國內的獨自想像。
最後，在職赴西班牙進修期間，曾受許多親人長官同事與朋友的支持與幫助，方得順利完成語言訓練，在此獻上本人最真誠的感謝。
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